CPCA团体标准《电子电路术语和定义》编制说明（4稿）
1 目的
术语是科学技术发展的产物，新技术新概念不断涌现就会有新术语不断产生。一个行业的学术水平体现首先在有统一的学术语言，学术语言的统一必须规范学术词语，那么就应该有专业术语标准。术语标准是各项技术规范的基础标准。
目前，我国电子电路行业术语标准缺乏，现状是国内仅有《GB/T 2036-1994 印制电路术语和定义》标准，已经时隔二十五年多；虽然有国外英文标准可参考，但并非国内能适应。在行业内用词混乱，中英文交杂，与世界第一PCB制造大国不相称。在行业内存在对一种工艺技术有多种不同的称谓，存在不符合科学性的俗称等，术语的混乱成了学术交流和经济交往的障碍。CPCA标委会成立有十五年多，初期就有制订术语标准的设想，只是传说已有国家标准(GB)已在报批，而十多年的等待也未见新的术语国标发布。
为此，在2020年5月向CPCA 标委员提出应制订电子电路术语标准，该提议在CPCA标委会内得到热烈的响应，委员们都表示该标准对行业有非常积极意义，应该制定该术语标准，大家都想参与术语标准的制订，于是很快获得了立项，并计划在一年半内完成术语标准制订。

2 编制依据和原则
本文件按照GB/T 1.1–2020《 标准化工作导则 第1部分：标准化文件的结构和起草规则》的规定起草。以GB/T 2036-1994 印制电路术语和定义为基础；参考IEC 60194印制板设计、制造和安装术语与定义，IPC-T-50 电子电路互连与封装名词术语和定义， JPCA 的印制电路术语等书籍；增添行业内新近实用词汇。另外也查阅参加了电工、机械等行业的术语标准。
术语与定义确定的原则有下列几点：
（1）所选定范围是电子电路行业，特别是专业词语；对于一些虽在本行业采用，而在其它行业先采用并为普遍熟悉的词语就不再列入。
（2）术语称谓首先应科学正确，从术语的顾名思义角度而言，要求由术语的词语就能知道其技术知识或主要特性。
（3）对借鉴其他行业移植过来的既有术语，尽量引用、统一，不应另辟新词。
（4）对多个名称词义相同，且多符合科学性的术语，可以按约定俗成，规定一类是“优先术语”，另一类是 “许用术语”，允许了多个名称术语的存在。
本标准原则上是按照GB/T1.1 – 2020《 标准化工作导则 第1部分：标准化文件的结构和起草规则》和参照GB/T20001.1- 2001 《标准编写规则 第1部分：术语》规定格式编排。而为了本标准更清晰、紧凑，在个别处有所改变。如插图的编号加上了章的顺序；英语缩略语直接加括号跟在英文词语之后，不再另起一行；引用其他标准的术语与定义未在下加方括号[  ]写明这条的标准出处，因为许多所引术语的定义词语进行了修改，并非都逐字照抄，所以没列出来源。这些做法在完成征求意见稿(3稿)前就采取了，各起草小组没有异义。为使本标准更顺畅，一些小节上不完全执行GB/T （推荐标准）应该可以的。

3 起草组织
术语标准制订工作组组长龚永林（标委会主审），联络协调员陈易丽（标委会秘书）。术语标准工作量极大，涉及技术层面广，设立总工作组，再分设若干专题小组，（小组名单另立）。
工作职责：
工作组总组长在初期制定编制计划，提出编制要求和搭建标准框架，示例标准样式；在中期汇总各专题初稿，进行整理删补；全行业征求意见后，处理反馈意见；在后期整理统一全稿，完成送审、报批。
专题组组长负责本专题术语起草，听取意见后进行增补修改；在编制各阶段完成本专题稿件，会同组内成员按计划完成工作。
工作组联络协调员落实编制计划，进行全过程联络协调，并负责标准中索引部分编写。

4 制订实施
4.1 起草起步
2020年6月- 7月CPCA标委会发起成立术语标准起草工作组，得到了标委会委员们积极响应，经过协调成立了各专题小组，着手各专题术语收集、编写。
由于编制组人员大多是新手，对术语起草工作不熟悉，首先需要学习术语编写规则知识。工作组组长根据国标《GB/T10112-1999 术语工作 原则与方法》、《GB/T20001.1- 2001 标准编写规则 第1部分：术语》内容，摘录成“术语标准编制基本知识”供参编者共享。通过学习国家标准，了解术语标准常识，掌握术语标准格式要求。联络协调员也把收集的相关国标和一些电子电路术语参考标准电子版原件传给了参编人员。
4.2 初稿至1稿
   在2020年10月-11月间，各专题小组完成了各自的最初的术语标准稿，然而大多数起草首稿不理想，一是许多不属于电子电路范围的用语列入了，二是条目分类混乱，三是定义不恰当。针对这些问题各专题小组重新进行起草。到2021年1月- 2月，各专题小组完成了各自的术语标准初稿。
工作组总组长汇集各专题小组的初稿，进行整理。本标准系统分类是参考GB/T 2036，现共分了7大类；为了便于以后查阅，及编写补充，各大类又分为若干小类。整理工作做了以下几项：
一是理清专题（章）内的分类。每个专题若有数百个术语，如果不做分类只有一个连续排序，就不容易阅看查找，通常每一类（节）的术语数在50内为好，最多也不要超过百个。因此对每个专题内进行了相应分类。
     二是清理专题内的重复词和不属于电子电路范围的词，同一专题内出现重复术语词这是约稿作者粗糙所致。
     三是对于多个专题都有的重复词，如在综合章列入而在设计章、检测章又是列入的，就只取其一。这些重复词取舍以在哪个章节会应用得较多而列入其中。
四是在各专题（章）分类（节）中增补一些新词和插图，为便于读者理解，加插图是非常有效的表述。
五是对个别术语的定义做修改，使之更恰当。
另外，对每章（专题）加了“引导语”，这是非规范的写法。加上引导语是为读者知道这章的分类，容易阅看查找。
工作组总组长对初稿整理完成，成为1稿，术语分七大类共1771条。1稿还是粗糙、不完全的，如还缺缩略语、索引等。为抓紧时间，在3月中旬回给各专题小组，再进行修正补充。
4.3  1稿至2稿
从3月中旬至4月中旬，1稿发至各专题小组，征求意见。有14人(单位)提出意见共225条，采纳150条占67%。术语标准编写原则一开始就统一，参照GB/T2036的系统格式编写。大家对1稿所提意见都是一般性的表述问题，对所定章节结构没有意见，因此标准格局确定。接下来工作主要是术语词条的增减，定义词语修改，以及缩略语、索引等完善。
对1稿修改主要是：
   （1）本标准所列术语基本上参照现有GB2036、IPC-T-50和IEC-60194标准，但不局限于这些标准。根据行业技术发展，增列新的术语，以体现自主性和时尚性。
   （2）对于一些非本专业专用的、已经普遍流行并都能理解的术语，进行删除减少。如管理这章、品质和包装这些节中有些术语可删掉，以突显本标准是“电子电路”术语。在2稿从1稿术语1771条改成1661条。
   （3）标准中加入插图，这有利于术语和定义的理解。即使是很简单的图示对于初入门者会有很大帮助。2稿有插图128幅，为了便于查找，本标准图的编号以加上章的编号，如图3-1、…、图4-2、…等，这种写法。这编号写法是不符合GB/T 1.1的规定，然而这是推荐（T）标准，有偏离也非违法；况且这种加章数的图表编号写法，在其他GB中也推荐的。
（4）本标准在附录列有“缩略语”，来自本标准中自有的词条，类似“索引”一样，可从正文词条中找到定义。
（5）完成中英文索引和缩略语初稿。中英文索引只因术语尚在讨论稿阶段，只能初步排列。缩略语初稿是摘引了本行业及以外的，范围太广、大多，偏离电子电路范围，因此不用。
    至4月底，总组长完成2稿（讨论稿）。
4.4  2稿至3稿（征求意见稿）
在5月上旬，标委会在昆山召开了面审会，标委会主任朱民主持，各术语专题小组成员参加，共有20多人对2稿进行了认真讨论。大家热烈地发表意见，对2稿整个章节架构认同，提出了一些术语条目删增及定义修改。比较突出的意见是柔性、软性是否可作为术语“挠性…”的许用词？“电镀”此词受环保歧视是否在术语中用替代词表达？从科学性考虑，在后面3稿中维持了原样，行业内征求意见也没有异议。在讨论中对一些质检用工具、仪器类名称术语有较多删除。
总组长龚永林没有参加面审会，但他在会面提交了书面报告，表明了2稿编制中一些可能有较大争议术语的界定意见，术语编排格式方面与国标规定有差异之处及原因，以及后续开展征求意见做法等。对这些面审会没有不同意见。
会后，各专题小组修改2稿后给总组长汇总，再作个别修正后成为3稿。又再提交各专题小组，没有意见就正式成为3稿（征求意见稿）。
4.5 征求意见至4稿
    2021年6月11日术语标准3稿（征求意见稿）发出向全行业征求意见，并附有相关说明。鉴于术语标准应用面广，也希望大家知晓、采用，所以征求意见就大张旗鼓，除了在标委会内发涵征求意见外，也把“征求意见稿”挂在CPCA网站，其他媒体上也发布术语标准征求意见信息。为尽量做到同文、同行、同技、同语，也向TPCA、HKPCA发函，以征求术语标准的意见。这样做一则广开言路、听取意见，体现标准的群众基础；二则是对标准的宣传，吸引大家关注术语，有利于以后术语标准的贯彻。.
    经过一个多月的征求意见期，共收到反馈意见642条，处理情况是370条采纳，72条部分采纳，200条不采纳。反馈意见主要是有的定义不确当或不完整、对应英文差错等。有关编排格式方面未标明引用其他标准的术语与定义，只因许多所引术语的定义词语进行了修改，并非都逐字照抄，所以没列出来源。
7月底反馈意见总组长处理完毕，完成4稿（草），再给各专题分组长和相关人员听取意见。主要提出意见在于术语与定义格式上要注明引用标准的出处，以及一些定义的来源。
引用标准的出处标注主要是GB/T2036-1994，有关IEC 60194是英文版只作参考。至于术语与定义的出处（来源）并非一定要追究，技术发展就一定会有许多新词产生，判定“术语与定义”是否正确是词语的表述是否恰当与清楚。于是对4稿（草）又进行了修改，对一些引用标准做了注明，对一些定义的表述做了修正。在8月底完成4稿。
第4稿包括术语共1591条，其中基本术语71条、设计术语252条、基材术语259条、制造术语446条、品质与检测术语181条、封装与装联术语246条、管理及其它术语136条。
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